
Readings and Prayers Easter 6 
Collect  
God our redeemer, 
you have delivered us from the power of darkness 
and brought us into the kingdom of your Son: 
grant, that as by his death he has recalled us to life, 
so by his continual presence in us  
he may raise us to eternal joy; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever.  

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،ام هدنزرمآ یا دنوادخ
 یتخاس اھر یکیرات زا ار ام
  :یدروآ تدنزرف ییاورنامرف ھب ار ام و
 ،دناوخ ارف تایح ھب ار ام شگرم اب ھک یدرک یرای ار ام
 دزاس یلاعتم ار ام ،نامنورد شا ھتسویپ روضح اب ھک نانچ
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب؛یدبا رورس ھب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Acts 17:22-31 
Then Paul stood in front of the Areopagus and said, 
"Athenians, I see how extremely religious you are in every 
way. For as I went through the city and looked carefully at 
the objects of your worship, I found among them an altar 
with the inscription, 'To an unknown god.' What therefore 
you worship as unknown, this I proclaim to you.  The God 
who made the world and everything in it, he who is Lord 
of heaven and earth, does not live in shrines made by 
human hands, nor is he served by human hands, as 
though he needed anything, since he himself gives to all 
mortals life and breath and all things. From one ancestor 
he made all nations to inhabit the whole earth, and he 
allotted the times of their existence and the boundaries of 
the places where they would live, so that they would 
search for God and perhaps grope for him and find him--
though indeed he is not far from each one of us. For 'In 
him we live and move and have our being'; as even some 
of your own poets have said, 'For we too are his offspring.' 
Since we are God's offspring, we ought not to think that 
the deity is like gold, or silver, or stone, an image formed 
by the art and imagination of mortals. While God has 
overlooked the times of human ignorance, now he 
commands all people everywhere to repent, 
because he has fixed a day on which he will have the 
world judged in righteousness by a man whom he has 
appointed, and of this he has given assurance to all by 
raising him from the dead." 

 ٣١-٢٢ :١٧ نلاوسر لامعا
 :تفگ و داتسیا مدرم لباقم رد خیرم ءھپت تاعامتجا رلاات رد سلوپ سپ
 ،دیتسھ یبھذم رایسب امش ھك منیبیم ،نتآ یلاھا یا"

 ار امش یاھهاگنابرق زا یرایسب ،مدركیم شدرگ رھش رد یتقو نوچ 23
 ھك ییادخ ھب میدقت" دوب هدش ھتشون اھنآ زا یكی یور ،نمضرد .مدید
 ،دیتسرپیم ار وا تساھتدم امش دوشیم مولعم ".تسا هدشن ھتخانش زونھ
 نخس وا ءهرابرد امش اب مھاوخیم نونكا .تسیك دینادب ھكنآیب
 تسھ نآ رد ھك ار ھچ رھ و ایند نیا ھك تسا یسك نامھ وا"  .میوگب
 اھھناختب نیا رد ،تسا نیمز و نامسآ بحاص ،دوخ وا نوچ .تسا هدیرفآ
 ام جنرتسد ھب جایتحا و  ،دوشیمن نكاس ،دناهدش ھتخاس ناسنا تسدب ھك
 و ،دشخبیم تایح و سَفَن ھمھ ھب وا دوخ اریز !تسا زاینیب نوچ ،درادن
 دوجوب رفنكی زا ار ایند مدرم مامت وا  .دنكیم عفر ار ناسنا زاین رھ
 وا ؛تخاس هدنكارپ نیمز نیا رساترس رد ار اھموق و ،مدآ زا ینعی ،دروآ

 اھنآ یاھزرم و ناھج یاھموق زا کی رھ طوقس و ندیسر تردق ھب نامز
 رد مدرم ھك تسا نیا اھراك نیا مامت زا دوصقم"  .درك نییعت شیپ زا ار
 زین ام بلق زا یتح وا ھكنآ لاح ؛دنسرب وا ھب دیاش ات دنشاب ادخ یوجتسج
 زا یكی .تسوا زا یتسھ و تكرح و یگدنز اریز  .تسا رتكیدزن ام ھب

 تسرد نیا رگا  .میتسھ ادخ نادنزرف ام ھك تسا ھتفگ زین امش یارعش
 و هرقن ای و لاط زا ار نآ ناسنا ھك مینادب تب کی ار ادخ دیابن سپ ،دشاب
 ینادان یور زا ھتشذگ رد ھك ار ییاھراك ادخ اما  .تسا ھتخاس گنس ای
 ھك دھاوخیم ھمھ زا نونكا یلو .تسا هدرك لمحت ،هدزرس ناسنا زا
 نیعم ار یزور اریز  .دنتسرپب ار وا طقف ،ھتخیر رود ار ناشیاھتب
 دوخ رظن دروم صخش ءھلیسوب ار ایند نیا مدرم نآ رد ھك تسا هدومرف
 ،ناگدرم زا صخش نیا ندرك هدنز اب ادخ .دنك یرواد فاصنا و لدع اب
 ".تسا هدیناسانش ام ھب ار یو

 

Psalm 66:8-20 
Bless our God, O peoples, let the sound of his praise be 
heard, who has kept us among the living, and has not let 
our feet slip. For you, O God, have tested us; you have 
tried us as silver is tried. 
You brought us into the net; you laid burdens on our 
backs; you let people ride over our heads; we went 
through fire and through water; yet you have brought us 
out to a spacious place.  I will come into your house with 
burnt offerings; I will pay you my vows, those that my lips 
uttered and my mouth promised when I was in trouble.  I 
will offer to you burnt offerings of fatlings, with the smoke 
of the sacrifice of rams; I will make an offering of bulls and 
goats. Come and hear, all you who fear God, and I will tell 
what he has done for me.  I cried aloud to him, and he was 
extolled with my tongue. If I had cherished iniquity in my 
heart, the Lord would not have listened.  But truly God has 
listened; he has given heed to the words of my prayer.  
Blessed be God, because he has not rejected my prayer or 
removed his steadfast love from me. 

 ٢٠-٨ :۶۶ ریمازم
 .دوش هدینش امش شیاتس زاوآ دیراذگب !دینك شیاتس ار ام یادخ ،اھموق یا
 .دزغلب نامیاھاپ دراذگیمن و دناھریم رطخ زا ار ام یگدنز وا 
 ات دنراذگیم هروك رد ھك یاهرقن دننام ؛یاهدرك ناحتما ار ام وت ،ادخ یا 
 یاھراب و یتخاس راتفرگ ماد رد ار ام  .یاهدومن کاپ ار ام ،دوش کاپ

 یتشاذگ و یدنادرگ طلسم ام رب ار ام نانمشد  .یداھن ام شود رب نیگنس
 نآ رد ھك یدروآ یناكم ھب ار ام ماجنارس اما ،مینك روبع شتآ و بآ زا
 ات دروآ مھاوخ وت ءھناخ ھب ینتخوس یاھینابرق  .تسا تمعن روفو
 و مدرك رذن مدوب تمحز رد ھك یماگنھ ،یلب  .میامن ادا ار دوخ یاھرذن
 زب و ھلاسوگ و درك مھاوخ ینابرق دنفسوگ  .درك مھاوخ ادا ار نآ کنیا
 اھنآ بوخ یوب ات دنازوس مھاوخ هاگنابرق رب ار اھنآ و دومن مھاوخ میدقت
 امش ھب ات دیونشب و دییایب ،ناسرتادخ ءھمھ یا  .دشك ھنابز وت یوسب
 .تسا هدرك ھچ نم یارب دنوادخ ھك میوگب
 .مدومن شیاتس ار وا و متساوخ کمك وا زا و مدروآرب دایرف 
 .دینشیمن ار میاعد دنوادخ ،متشادیم ھگن دوخ لد رد ار هانگ رگا 
 !تسا هدرك باجتسم ار نآ و هدومن ھجوت نم یاعد ھب وا اما 
 زا ار دوخ تمحر و ھتشاذگن باوجیب ارم یاعد ھك ییادخ رب ساپس 
 .تسا هدركن غیرد نم

 



1 Peter 3:13-22 
Now who will harm you if you are eager to do what is 
good?  But even if you do suffer for doing what is right, 
you are blessed. Do not fear what they fear, and do not be 
intimidated, but in your hearts sanctify Christ as Lord. 
Always be ready to make your defence to anyone who 
demands from you an accounting for the hope that is in 
you; yet do it with gentleness and reverence. Keep your 
conscience clear, so that, when you are maligned, those 
who abuse you for your good conduct in Christ may be put 
to shame.  For it is better to suffer for doing good, if 
suffering should be God's will, than to suffer for doing evil. 
For Christ also suffered for sins once for all, the righteous 
for the unrighteous, in order to bring you to God. He was 
put to death in the flesh, but made alive in the spirit, in 
which also he went and made a proclamation to the spirits 
in prison, who in former times did not obey, when God 
waited patiently in the days of Noah, during the building 
of the ark, in which a few, that is, eight persons, were 
saved through water.  And baptism, which this prefigured, 
now saves you--not as a removal of dirt from the body, 
but as an appeal to God for a good conscience, through 
the resurrection of Jesus Christ, who has gone into heaven 
and is at the right hand of God, with angels, authorities, 
and powers made subject to him.  

 ٢٢-١٣ :٣ سرطپ لوا ی ھلاسر
 ؛دریگیمن رارق تیذا و رازآ دروم دوخ یراكوكین ببسب یسكً لاومعم
 ،امش لاح ھباشوخ ،دیوشیم عقاو متس و روج دروم امش رگا یتح اما 
 ،دیشابن نارگن سپ .داد دھاوخ رجا امش ھب دنوادخ اریز
 یسك رگا و ؛دیراپسب حیسم ناتدنوادخ ھب ار دوخ ،هدوسآ یرطاخ اب ھكلب 

 و بدا لامك اب ات دیشاب رضاح ،دش ایوج ار نامیا و دامتعا نیا تلع
 ھچنآ ،مدرم ییوگدب و نیھوت ھب ھجوت نودب   .دیھد حیضوت وا ھب مارتحا

 یپ امش یراكتسرد ھب یتقو اریز ؛دیھد ماجنا تسا تسرد و تسار ھك ار
 ھك تسنیا ادخ تساوخ رگا  .دش دنھاوخ هدنمرش دوخ راك زا ،دندرب
 یارب ات دیشكب تمحز و جنر یراكوكین یارب تسا رتھب ،دینیبب تمحز
 کی اما ،دوب ارّبم یھانگ رھ زا دوخ وا .دید تمحز زین حیسم  .یراكدب
 ادخ روضح ھب ار ام ات درك ادف ناراكھانگ ام هار رد ار دوخ ناج راب
 ؛دنام هدنز وا حور ،دش ھتشاذگ ربق رد حیسم ندب ھك ینامز .دروایب
 ھب ار دوخ یزوریپ و تفر سوبحم حاورا دزن ھك دوب وا حور نیا و 
 زا ،حون نامز رد ،میدق رد ھك یناسك حور ھب ینعی  ،داد تراشب نانآ

 یتشك نتخاس لوغشم حون ھك یتقو ادخ ھچ رگ ،دندوب هدرك ینامرفان ادخ
 نآ زا رفن تشھ طقف ،لاحنیا اب .دوب ناشیا ءھبوت رظتنم ھناروبص ،دوب

 ،نافوط نیا نونكا  .دندشن قرغ و دندرك ادیپ تاجن کانتشحو نافوط
 ناشن ،میریگیم دیمعت یتقو .دنكیم مسجم ام رظن رد ار دیمعت لسغ
 .میاھتفای تاجن تكلاھ و گرم زا ،حیسم ندش هدنز ءھلیسوب ھك میھدیم
 نتفای دیمعت اب ھكلب ،تسین ندب یوشتسش و تفاظن ،دیمعت لسغ زا فدھ
 زا ار نامیاھلد ھك میھاوخیم وا زا و میدرگیم زاب ادخ یوسب عقاو رد
 تسد رد ،عیفر یماقم رد و تسا نامسآ رد حیسم نونكا .دزاس کاپ هانگ
 وا ربارب رد نامسآ یاھتردق و ناگتشرف مامت و تسا ھتسشن ادخ تسار
 دنشابیم وا نامرف تحت و دننكیم میظعت

John 14:15-21 
 "If you love me, you will keep my commandments.  
And I will ask the Father, and he will give you another 
Advocate, to be with you forever.  This is the Spirit of 
truth, whom the world cannot receive, because it 
neither sees him nor knows him. You know him, 
because he abides with you, and he will be in you.  "I 
will not leave you orphaned; I am coming to you.  In a 
little while the world will no longer see me, but you will 
see me; because I live, you also will live.  On that day 
you will know that I am in my Father, and you in me, 
and I in you.  They who have my commandments and 
keep them are those who love me; and those who love 
me will be loved by my Father, and I will love them and 
reveal myself to them." 

 ٢١-١۵ :١۴ انحوی لیجنا
 .دینك تعاطا میوگیم ھچنآ ،دیراد تسود ارم رگا
 یرگید شخبیلست و نابیتشپ ات درك مھاوخ تساوخرد "مردپ" زا نم و 
 .دنامب امش اب ھشیمھ ھك دیامن اطع امش ھب
 مامت اب ار امش ھك تسا سدقلا حور نامھ شخبیلست و نابیتشپ نیا 

 رد ھن نوچ ،دنرادن یسرتسد وا ھب ایند مدرم .درك دھاوخ انشآ قیاقح
 وا یوجتسج رد امش یلو .دنسانشیم ار وا ھن و دنتسھ وا یوجتسج
 ناتدوجو رد و تسامش اب ھشیمھ وا نوچ ،دیسانشیم ار وا و دیتسھ
 مھاوخن تسرپرسیب و میتی ار امش ،یگدنز یاھنافوط رد"   .دوب دھاوخ
 ایند نیا زا یھاتوك تدم یارب  .دمآ مھاوخ امش کمك ھب و تشاذگ
 هرابود اریز ،دوب مھاوخ امش اب زین ماگنھ نآ رد یتح یلو تفر مھاوخ
 .تسیز دیھاوخ زین امش ماهدنز نم نوچ و دش مھاوخ هدنز
 متسھ ردپ یادخ رد نم ھك تسناد دیھاوخ ،مریگ رس زا ار یگدنز یتقو 
 .متسھ امش رد زین نم و دیتسھ نم رد امش و
 تسود ارم نوچ و ؛دنك تعاطا میوگیم ھچنآ ھك دراد تسود ارم یسك 
 تسود ار وا زین نم و تشاد دھاوخ تسود ار وا زین ادخ مردپ ،دراد
 ".داد مھاوخ ناشن وا ھب ار دوخ و تشاد مھاوخ

 
Prayer after Communion 
God our Father, 
whose Son Jesus Christ gives the water of eternal life: 
may we thirst for you, 
the spring of life and source of goodness, 
through him who is alive and reigns, now and for ever. 
 

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،ردپ یِادخ یا
 :داد تایح بآ ام ھب حیسم یسیع شدنزرف ھک یسک
 ،میشاب ھتشاد ار وت شطع ھک دشاب
 ،اھییوکین ءاشنم و تایح ھمشچرس یا
 دابلاادبا ات ،وت اب دنک یم تموکح و تسا هدنز ھک وا ھطساوب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



First Reading: Acts 17:22-31 

A reading from the Acts of the Apostles:  
Then Paul stood in front of the Areopagus and said,  
"Athenians, I see how extremely religious you are in every way.  
For as I went through the city and looked carefully  
at the objects of your worship, I found among them an altar  
with the inscription, 'To an unknown god.'  
What therefore you worship as unknown, this I proclaim to you.   
The God who made the world and everything in it,  
he who is Lord of heaven and earth,  
does not live in shrines made by human hands,  
nor is he served by human hands, as though he needed anything,  
since he himself gives to all mortals life and breath and all things.  
From one ancestor he made all nations to inhabit the whole earth,  
and he allotted the times of their existence  
and the boundaries of the places where they would live,  
so that they would search for God and perhaps grope for him and find him--
though indeed he is not far from each one of us.  
For 'In him we live and move and have our being';  
as even some of your own poets have said, 'For we too are his offspring.'  
Since we are God's offspring, we ought not to think that the deity is like gold,  
or silver, or stone, an image formed by the art and imagination of mortals. 
While God has overlooked the times of human ignorance,  
now he commands all people everywhere to repent, 
because he has fixed a day  
on which he will have the world judged in righteousness by the one 
whom he has appointed, and of this he has given assurance to all  
by raising him from the dead." 
 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Second Reading: 1 Peter 3:13-22 

 
A reading from the first letter of Peter:  
Now who will harm you if you are eager to do what is good?   
But even if you do suffer for doing what is right, you are blessed.  
Do not fear what they fear, and do not be intimidated,  
but in your hearts sanctify Christ as Lord.  
Always be ready to make your defence to anyone who demands from you  
an accounting for the hope that is in you;  
yet do it with gentleness and reverence.  
Keep your conscience clear, so that, when you are maligned,  
those who abuse you for your good conduct in Christ may be put to shame.   
For it is better to suffer for doing good, if suffering should be God's will,  
than to suffer for doing evil.  
For Christ also suffered for sins once for all, the righteous for the unrighteous,  
in order to bring you to God.  
He was put to death in the flesh, but made alive in the spirit,  
in which also he went and made a proclamation to the spirits in prison,  
who in former times did not obey,  
when God waited patiently in the days of Noah, during the building of the ark, 
in which a few, that is, eight persons, were saved through water.   
And baptism, which this prefigured, now saves you— 
not as a removal of dirt from the body,  
but as an appeal to God for a good conscience,  
through the resurrection of Jesus Christ,  
who has gone into heaven and is at the right hand of God,  
with angels, authorities, and powers made subject to him. 
 
This is the word of the Lord  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Gospel Reading 
 
The Lord be with you 
And also with you. 
Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ, according to John.  
Glory to you, O Lord 
 

 .دینك تعاطا میوگیم ھچنآ ،دیراد تسود ارم رگا
 اب ھشیمھ ھك دیامن اطع امش ھب یرگید شخبیلست و نابیتشپ ات درك مھاوخ تساوخرد "مردپ" زا نم و 

 .دنامب امش
 ھب ایند مدرم .درك دھاوخ انشآ قیاقح مامت اب ار امش ھك تسا سدقلا حور نامھ شخبیلست و نابیتشپ نیا 
 وا یوجتسج رد امش یلو .دنسانشیم ار وا ھن و دنتسھ وا یوجتسج رد ھن نوچ ،دنرادن یسرتسد وا
 ،یگدنز یاھنافوط رد"   .دوب دھاوخ ناتدوجو رد و تسامش اب ھشیمھ وا نوچ ،دیسانشیم ار وا و دیتسھ
 ایند نیا زا یھاتوك تدم یارب  .دمآ مھاوخ امش کمك ھب و تشاذگ مھاوخن تسرپرسیب و میتی ار امش
 ماهدنز نم نوچ و دش مھاوخ هدنز هرابود اریز ،دوب مھاوخ امش اب زین ماگنھ نآ رد یتح یلو تفر مھاوخ
 .تسیز دیھاوخ زین امش
 زین نم و دیتسھ نم رد امش و متسھ ردپ یادخ رد نم ھك تسناد دیھاوخ ،مریگ رس زا ار یگدنز یتقو 
 .متسھ امش رد
 تسود ار وا زین ادخ مردپ ،دراد تسود ارم نوچ و ؛دنك تعاطا میوگیم ھچنآ ھك دراد تسود ارم یسك 

 ".داد مھاوخ ناشن وا ھب ار دوخ و تشاد مھاوخ تسود ار وا زین نم و تشاد دھاوخ
 
 
This is the Gospel of the Lord  
Praise to you, O Christ  


